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PV 250       

POS DESCRIZIONE

1 Griglia in plastica / plastic grid / Kunststoff-Gitter / grille de plastique / rejilla de plástico

2 Copri-neon inferiore / Lower neon cover / Unterer Neondeckel / Couvre-néon inférieur / Cubre tubo inferior

3 Copri-neon superiore / Upper neon cover / Oberer Neondeckel / Couvre-néon supérieur / Cubre tubo superior

4 Frutto superiore / Upper contact holder / Oberer Kontakthalter / Porte-contact supérieur / Bornetera superior

5 Frutto inferiore / Lower contact holder / Unterer Kontakthalter / Porte-contact inférieur / Bornetera inferior

6 Piano di fondo / Bottom shelf / Bodenregal / Tablette du bas / Estante inferior

7 Vetro posteriore / Rear glass / Hintere Glasscheibe / Vitre arrière / Vidrio trasero.

8 Vetro laterale / Side glass / Seitliches Glas / Verre Latéral / Cristal lateral.

9 Vetro superiore / Upper glass / Oberes Glas / Verre supérieur / Cristal superior.

10 Carenatura laterale / Side cover plate / Side Abdeckplatte / Side plaque / Placa de la cubierta lateral

11 Pannello strumenti / Toolbox / Gremium für die Werkzeuge / Panneau des outils / Panel de los instrumentos

12 Griglia anteriore / Front grid / Vordergitter / Grille frontale / Rejilla anterior.

13 Griglia posteriore / Rear grid / Hinterschutzgitter / Grille postérieure / Rejilla posterior.

14 Guarnizione magnetica / Magnetic gasket / Magnetiche Dichtung / Joint magnétique / Burlete

15 Vetro porta / Door glass / Türglas / Glace porte / Vidrio puerta.

16 Vuoto / Empty / Leer / Vide / Vacío

17 Ripiano di vetro / Ledge of glass / Sims des Glases / Étagère de verre / Anaquel de vidrio

18 Inserto inferiore destro / Right inferior insert / Richtige minderwertige Beifügung / Supplément inférieur droit / 
Legajo inferior derecho

19 Inserto inferiore sinistro / Left inferior insert / Links minderwertige Beifügung / Supplément inférieur gauche / 
Legajo inferior accidente

20 Inserto superiore sinistro / Left superior insert / Linke überlegene Beifügung / Supplément supérieur gauche / 
Legajo superior accidente

21 Inserto superiore destro / Right superior insert / Richtige überlegene Beifügung / Supplément supérieur droit / 
Legajo superior derecho

22 Inserto posteriore (sx) / back Insert (left) / Legen Sie die Hinterachse (links) / Insérez l'arrière (à gauche) / 
Inserte detrás (izquierda)

23 Inserto posteriore (dx) / Back insert (right) / Zurück einfügen (rechts) / Retour insérer (à droite) / Volver 
insertar (derecha)

24 Evaporatore / Evaporator / Verdampfer / Evaporateur / Evaporador

24 Evaporatore / Evaporator / Verdampfer / Evaporateur / Evaporador

25 Cornice magnetica orizzontale / Horizontal magnetic frame / Horizontal Magnetrahmen / Horizontale cadre 
magnétique / Marco magnética horizontal

26 Cornice magnetica / Magnetic frame / Magnetische Rahmen / Cadre magnétique / Marco de cierre.

27

28 Tubo di protezione / Pipe of protection / Leitung des Schutzes / Tuyau de protection / Tubo de protección

29 Porta alluminio / Aluminum Door / bringt in Aluminium / Porte en aluminium / Puerta de aluminio

30 Pannello impianto elettrico / Wiring panel / Schalttafelplatte / Panneau installation électique / Panel instalación 
eléctrica

31 Interruttore bipolare freddo / Bipolar switch for cold / Zweipoliger Kälteschalter / Interrupteur bipolaire pour 
froid / Interruptor bipolar frío
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32 Interruttore bipolare luce / Light bipolar switch / Zweipoliger Lichtschalter / Interrupteur bipolaire pour éclairage 
/ Interruptor bipolar luz

33 Centralina elettronica / Electronic control / Elektronische Tafel / Contrôle électronique / Control electronico

34 Ruota / Wheel / Rad / Roulette / Rueda

35 Maniglia / Handle / Griff / Poignée / Mango

36 Pressacavo / Cable clip / Kabelhalter / Porte-câble / Sujeta-cables

37 Reattore / Ballast / Drosseln / Réacteur / Reactor

38 Piletta completa / Complete draining pipe / Kunststoffrohr mit Gegenmetter, komplett / Tuyau d’écoulement 
complet / Pileta completa

39 Bacinella / Basin / Becken / Bassin / Cuenca

40 Cavo d'alimentazione / Supply cable / Speisekabel / Câble d’alimentation / Cable de alimentación

41 Condensatore / Condenser / Kondensator / Condenseur / Condensador

42 Ventilatore / Fan / Ventilator / Ventilateur / Ventilador

43 Portastarter / Starter holder / Starterhalter / Portarrancador / Porte-starter.

44 Starter / Starter / Starter / Arrancador / Starter

45 Morsettiera / Terminal block / Klemmbrett / Borne / Conector

46 Neon / Neon / Neon / Neon / Neón

47 Ruota con freno / Wheel with brake / Rou avec frein / Rader mit Bremse / Rueda con freno

48 Compressore / Compressor / Kompressoraggregat / Compresseur / Compresor

49 Angolare fissaggio / Fastening angle / Anschlusswinkel / Cornière de fixation  / Angular de fijación.

50 Supporto sinistro / Left support / Linke unterstützen / L'appui gauche / Soporte izquierdo

51 Supporto destro / Right support / Ich stütze recht ab / Support droit / Soporte derecho

52 Ventilatore / Fan / Ventilator / Ventilateur / Ventilador
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Ind.: 
455

PV 250

1 0010201
2 0054816
3 0054817
4 0054804
5 0054805
6 0090203
7 0090204
8 0090205
9 0090206

10 0090329 ARGENTO
11 0090326 ARGENTO
12 0090327 ARGENTO
13 0090328 ARGENTO
14 0090401
15 0090402
16 **
17 0090901
18 0091401
19 0091402
20 0091403
21 0091404
22 0091405
23 0091406
24 0091901
25 0100210 ARGENTO
26 0100211 ARGENTO
27 01302/19 ARGENTO
28 00548/3
29 00904/18 ARGENTO
30 00948/1
31 A0302
32 A0303
33 A0736
34 A0815
35 A1603 ARGENTO
36 A6303
37 A6804
38 A7001
39 A7502
40 A6501
41 B4805
42 B5102
43 B5801
44 B5901
45 B6003
46 B6301
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47 C2408
48 E3864
49 M720310
50 X15001
51 X15002
52 X19004
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